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Quando la creatività incontra l’artigianalità più visionaria, nasce Reflex: una collezione unica che trasforma 
l’ambiente, creando riflessi cangianti e profondi, come uno specchio antico segnato dal tempo. Reflex è 
disponibile nei tre colori Platinum, Bronze e Gold e nel decoro Chiffon. Una proposta ideale per chi cerca eleganza 
contemporanea, effetti luminosi scenografici e una materia che si reinventa attraverso la luce, creando eleganti 
illusioni ottiche.

superfici per riflettere
il futuro
Surfaces that reflect the future
Des surfaces pour refléter l’avenir
Superficies para reflejar el futuro
Oberflächen, in denen sich die Zukunft spiegelt

Creativity meets the most visionary craftsmanship in Reflex, a unique 
collection that transforms the space, producing deep and iridescent 
reflections like an old timeworn mirror. Reflex is available in the three 
colours Platinum, Bronze and Gold, and in the Chiffon decor.  
The ideal solution for those after contemporary elegance, striking  
luminous effects and a material that is reinvented through the light, 
creating elegant optical illusions.

De la rencontre entre la créativité et l’artisanat le plus visionnaire naît  
Reflex : une collection unique qui, comme un miroir ancien marqué par  
le temps transforme l’espace en créant des reflets chatoyants et profonds.  
Reflex existe en trois couleurs, Platinum, Bronze et Gold et dans le 
décor Chiffon. Une proposition idéale si l’on recherche une élégance 
contemporaine, des effets lumineux scénographiques et une matière qui, 
se réinventant à travers la lumière, crée d’élégantes illusions d’optique.

Cuando la creatividad se encuentra con la artesanía más visionaria, nace 
Reflex: una colección única que transforma el espacio creando reflejos 
cambiantes y profundos, como un espejo antiguo marcado por el tiempo. 
Reflex está disponible en los tres colores Platinum, Bronze y Gold, y en 
el decorado Chiffon. Una propuesta ideal para quienes buscan elegancia 
contemporánea, efectos escenográficos luminosos y un material que se 
reinventa a través de la luz, creando elegantes ilusiones ópticas.

Aus der Begegnung von Kreativität und visionärster Handwerkskunst 
entsteht Reflex: Gleich einem antiken Spiegel, auf dem die Zeit ihre 
Spuren hinterlassen hat, taucht sie den Raum in einen schimmernden, 
tiefen Glanz.  Reflex ist in den drei Farben Platinum, Bronze und Gold 
und im Dekor Chiffon erhältlich. Die Kollektion bietet die perfekte Wahl, 
wenn zeitgemäße Eleganz, spektakuläre Glanzeffekte und ein Material 
gewünscht werden, das im Licht elegante optische Illusionen erzeugt  
und so immer wieder ein neues Erscheinungsbild annimmt.
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Porcelain stoneware slabs / tiles
120x278 60x120

BRONZE

finiture specchianti 
che modellano la luce

PLATINUM GOLD

Mirror finishes that shape the light
Finitions miroitantes qui modèlent la lumière

Acabados espejados que modelan la luz
Spiegelnde Oberflächen, die das Licht modellieren
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Reflex Platinum 120x278 . 47,24”x109,45”

Brilliant colours that enhance unique environments
Couleurs brillantes qui mettent en valeur des environnements uniques

Brillantes cromatismos que realzan ambientes únicos
Leuchtende Farben, die einzigartige Räume hervorheben

brillanti cromatismi
che esaltano
ambienti unici

reflex
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Infinito 2.0 Black Pearl 120x278 . 47,24”x109,45”

Reflex Platinum 120x278 . 47,24”x109,45”
Reflex Platinum Chiffon 120x278 . 47,24”x109,45”
Royal Travertino Bianco Cross 3D Texture Satin 120x120 . 47,24”x47,24”
Furniture: Stone Lab Travertino Bianco Full 3D Texture Honed
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Reflex Platinum 60x120 . 23,62”x47,24”
Infinito 2.0 Capraia Lux 60x120 . 23,62”x47,24”
Furniture: Homescape Caramel

Reflex Platinum 120x278 . 47,24”x109,45”
Jura Mood Natural 3D Texture Satin 120x278 . 47,24”x109,45”
Jura Mood Natural 3D Texture Satin 120x120 . 47,24”x47,24”
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Reflex Gold 120x278 . 47,24”x109,45”
Infinito 2.0 Starlit All-Light Polished 120x278 . 47,24”x109,45”
Slaten Stone Beige 3D Texture 120x120 . 47,24”x47,24”
Furniture: Slaten Stone Beige 3D Texture

Reflex Gold Chiffon 120x278 . 47,24”x109,45”
Slaten Stone Beige 3D Texture 120x120 . 47,24”x47,24”
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Reflex Gold 60x120 . 23,62”x47,24”
Infinito 2.0 Port Laurent Lux 60x120 . 23,62”x47,24”
Royal Travertino Ebur Cross 3D Texture Satin 120x120 . 47,24”x47,24”

Reflex Bronze 120x278 . 47,24”x109,45”
Reflex Bronze Chiffon 120x278 . 47,24”x109,45”
Infinito 2.0 Tiger All-Light Polished 120x278 . 47,24”x109,45”
Komi Original 24x240 . 9,45”x94,49”
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Lastre / piastrelle di ceramica in gres porcellanato - Gruppo BIa UGL 
Porcelain stoneware slabs / tiles - Gruppe BIa UGL  
Dalles / carreaux en céramique en grès cérame - Group BIa UGL
Losas / baldosas cerámicas de gres porcelánico - Grupo BIa UGL
Keramikplatten / keramikfliesen aus Feinsteinzeug - Gruppe BIa UGL

Reflex

SURFACES / FORMATS / THICKNESS

TECH INFO

reflex

* �Lastre realizzate attraverso impasti colorati con colori standard 
Slabs produced using coloured body mix available in standard shades

La collezione Reflex è da utilizzare esclusivamente per rivestimenti da interno | The Reflex collection is designed exclusively for indoor wall coverings | La collection Reflex est 
uniquement destinée aux revêtements muraux intérieurs | La colección Reflex debe utilizarse exclusivamente para paredes de interiores | Die Kollektion Reflex ist ausschließlich für 
Wandverkleidungen im Innenbereich geeignet

COLORS 

GOLD BRONZEPLATINUM

60x120
23,62”x47,24”

 6 mm

120x278*
47,24”x109,45”

 6 mm

wall collection

Classe 5 B
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PLATINUM

SIZES & SURFACES

60x120
23,62”x47,24”

120x278*
47,24”x109,45”

Reflex 
Rettificato | Rectified | Rectifié | 
Rectificado | Rektifiziert

6 mm

120x278 . 47,24”x109,45”
REX004

60x120 . 23,62”x47,24”
REX001

Suggested grout
114 . Anthracite

Suggested grout
114 . Anthracite

reflex

PLATINUM CHIFFON
6 mm
120x278 . 47,24”x109,45”
decoro

REX010

PLATINUM CHIFFON
6 mm
60x120 . 23,62”x47,24”
decoro

REX007

wall collection
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GOLD

SIZES & SURFACES

60x120
23,62”x47,24”

120x278*
47,24”x109,45”

Reflex 
Rettificato | Rectified | Rectifié | 
Rectificado | Rektifiziert

6 mm

120x278 . 47,24”x109,45”
REX006

60x120 . 23,62”x47,24”
REX003

Suggested grout
149 . Volcano Sand

Suggested grout
149 . Volcano Sand

reflex

GOLD CHIFFON
6 mm
120x278 . 47,24”x109,45”
decoro

REX012

GOLD CHIFFON
6 mm
60x120 . 23,62”x47,24”
decoro

REX009

wall collection
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BRONZE

SIZES & SURFACES

60x120
23,62”x47,24”

120x278*
47,24”x109,45”

Reflex 
Rettificato | Rectified | Rectifié | 
Rectificado | Rektifiziert

6 mm

120x278 . 47,24”x109,45”
REX005

60x120 . 23,62”x47,24”
REX002

Suggested grout
144 . Chocolate

Suggested grout
144 . Chocolate

reflex

BRONZE CHIFFON
6 mm
120x278 . 47,24”x109,45”
decoro

REX011

BRONZE CHIFFON
6 mm
60x120 . 23,62”x47,24”
decoro

REX008

wall collection
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Installing tips | Conseils de pose | Consejos de instalación | Verlegetipps

Cleaning tips | Conseils de nettoyage | Consejos de limpieza  | Reinigungstipps

consigli di posa

consigli di pulizia

Incollaggio 

Durante la fase di incollaggio è 
necessario non contaminare la 
superficie con la colla.

Sigillatura 

La fase di sigillatura richiede 
invece un’attenzione maggiore: 
non contaminare, per quanto 
possibile, la superficie 
adiacente alla fuga utilizzando 
metodi convenzionali di 
protezione. (01/02)

Stuccare avendo cura di 
rimanere il più vicino possibile 
alla fuga. Rimuovere qualsiasi 
eventuale residuo di sigillante 
(stucco), prima che si secchi, 
dalla superficie del pezzo. 
(03/04)

Laying 

During the gluing phase it is 
necessary not to contaminate 
the surface with glue.

Sealing 

The sealing phase, on the 
other hand, requires greater 
attention: avoid, as much as 
possible, contaminating the 
surface adjacent to the joint  
by using conventional 
protection methods. (01/02)

Apply the grout, taking care 
to stay as close as possible to 
the joint. Remove any excess 
sealant (grout) from the surface 
of the tile before it dries. 
(03/04)

Collage 

Pendant la phase de collage,  
il est nécessaire de ne pas 
contaminer la surface avec  
la colle.

Etanchété 

La phase de étanchété 
nécessite quant à elle une 
attention particulière : ne pas 
contaminer, dans la mesure 
du possible, la surface 
adjacente au joint en utilisant 
des méthodes de protection 
conventionnelles. (01/02)

Appliquer le mastic en veillant 
à rester le plus près possible 
du joint. Enlever tout résidu 
de mastic (joint) avant qu’il 
ne sèche de la surface de la 
pièce. (03/04)

Encolado 

Durante la fase de encolado 
es necesario no contaminar la 
superficie con el adhesivo.

Sellado 

La fase de sellado requiere, 
por el contrario, una mayor 
atención: no contaminar, 
en la medida de lo posible, 
la superficie adyacente a la 
junta utilizando métodos de 
protección convencionales.
(01/02)

Rellenar con masilla teniendo 
cuidado de permanecer lo 
más cerca posible de la junta. 
Elimine cualquier residuo 
de sellador (masilla) de la 
superficie de la pieza antes  
de que se seque. (03/04)

Verlegung 

Während des Verlegens darf 
die Oberfläche nicht mit Kleber 
verschmutzt werden.

Verfugung 

Das Versiegeln erfordert 
hingegen größere Sorgfalt: 
Vermeiden Sie so weit wie 
möglich Verschmutzungen der 
Oberfläche neben der Fuge, 
indem Sie herkömmliche 
Schutzmethoden. (01/02)

Tragen Sie die Fugenmasse 
auf und achten Sie dabei 
darauf, so nah wie möglich 
an der Fuge zu bleiben. 
Entfernen umgehend 
Sie überschüssige 
Dichtungsmasse 
(Fugenmasse) von der 
Oberfläche der Fliese, 
bevor sie trocknet. (03/04)

Pulizia dopo la posa

La pulizia si effettua con un 
panno morbido, o panno 
in microfibra, con alcool, 
passandolo in diagonale 
rispetto alla trama delle fughe. 
Assicurarsi di utilizzare sempre 
acqua pulita, cambiandola 
spesso. (05)

Consigli per la pulizia 
ordinaria per il miglior 
mantenimento 

Per la pulizia ordinaria e di 
mantenimento, bisogna agire 
con disincrostanti appositi 
per il bagno, che rispettano 
le cromature. Per sgrassare e 
rimuovere i residui di saponi, 
sebo, residui organici, evitare 
candeggina e utilizzare i 
multipurpose (detergenti per 
vetri e superfici dure). 
Utilizzare sempre panno in 
microfibra o spugne morbide, 
mai la parte abrasiva. 

Cleaning after installation

Final cleaning is done with a 
soft cloth or microfiber cloth 
and rubbing alcohol, wiping 
diagonally across the grout 
lines. Always use clean water, 
changing it frequently. (05)

Tips for routine cleaning  
for optimal maintenance 

For routine cleaning and 
maintenance, use specific 
bathroom descalers that 
are compatible with chrome 
finishes. To degrease and 
remove soap scum, grease, 
and organic residues, avoid 
bleach and use multipurpose 
cleaners (cleaning products for 
glass and hard surfaces). 
Always use microfiber cloths 
or soft sponges, never the 
abrasive side. 

Nettoyage après la pose

Le nettoyage s’effectue à 
l’aide d’un chiffon doux ou 
d’un chiffon en microfibre 
imbibé d’alcool, en passant en 
diagonale par rapport au sens 
des joints. Veillez à toujours 
utiliser de l’eau propre et à la 
changer souvent. (05)

Conseils pour un nettoyage 
ordinaire et un entretien 
optimal 

Pour le nettoyage courant et 
l’entretien, il faut utiliser des 
détartrants spéciaux pour la 
salle de bains, qui respectent 
les chromes. Pour dégraisser 
et éliminer les résidus de 
savon, de sébum et les résidus 
organiques, éviter l’eau de 
Javel et utiliser des produits 
multi-usages (nettoyants 
pour vitres et surfaces dures). 
Toujours utiliser un chiffon en 
microfibre ou des éponges 
douces, jamais la partie 
abrasive.

Limpieza después de la 
colocación

La limpieza se realiza con 
un paño suave o un paño 
de microfibra impregnado 
en alcohol, pasando este en 
diagonal con respecto a la 
trama de las juntas. Asegúrese 
de utilizar siempre agua limpia, 
cambiándola con frecuencia. 
(05)

Consejos para la limpieza 
ordinaria para un mejor 
mantenimiento 

Para la limpieza ordinaria  
y el mantenimiento, se deben 
utilizar desincrustantes 
específicos para el baño 
que respeten los cromados.  
Para desengrasar y eliminar 
los residuos de jabón, sebo 
y residuos orgánicos, evite 
la lejía y utilice productos 
multiusos (detergentes para 
cristales y superficies duras). 
Utilice siempre paños de 
microfibra o esponjas suaves, 
nunca la parte abrasiva.

Reinigung nach der 
Verlegung

Die Reinigung erfolgt mit 
einem weichen Tuch oder 
einem Mikrofasertuch und 
Alkohol, wobei diagonal zur 
Fugenrichtung gewischt 
wird. Achten Sie darauf, 
immer sauberes Wasser zu 
verwenden und dieses häufig 
zu wechseln. (05)

Tipps für die regelmäßige 
Reinigung zur optimalen 
Pflege 

Für die regelmäßige Reinigung 
und Pflege sollten Sie 
spezielle Entkalkungsmittel 
für Badezimmer verwenden, 
die die Verchromungen 
schonen. Zum Entfetten und 
Entfernen von Seifenresten, 
Talg und organischen 
Rückständen sollten Sie 
Bleichmittel vermeiden 
und Allzweckreiniger 
(Reinigungsmittel für Glas und 
harte Oberflächen) verwenden. 
Verwenden Sie immer ein 
Mikrofasertuch oder weiche 
Schwämme, niemals die 
scheuernde Seite.

reflex
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Lastre / piastrelle di ceramica in gres porcellanato - Gruppo BIa UGL (UNI EN 14411_G) | Porcelain stoneware slabs / tiles - Gruppe BIa UGL (UNI EN 14411_G) | Dalles / carreaux 
en céramique en grès céram - Group BIa UGL (UNI EN 14411_G) | Losas / baldosas cerámicas de gres porcelánic - Grupo BIa UGL (UNI EN 14411_G) | Keramikplatten / kera-
mikfliesen aus Feinsteinzeug - Groupe BIa UGL (UNI EN 14411_G)

Metodo di prova
Test method
Méthode d’essai
Método de ensayo
Prüfmethode

Requisiti prescritti
Required value
Valeur requise
Requisitos establecidos
Vorgeschriebener Wert

Risultato
Results
Résultat
Resultado
Ergebnis

Valutazione
Valutation
Évaluation
Evaluación
Bewertung

L < 120 cm L ≥ 120 cm

Resistenza alle macchie | Stain resistance |  
Resistance aux taches | Resistencia a las manchas | 
Fleckenbeständigkeit UNI EN ISO 

10545-14

Minimo Classe 3 
Minimum Class 3 
Classe 3 minimale 
Mínimo Clase 3 
Mindestklasse 3

Valori dichiarati | Declared 
values | Valeurs déclarées | 
Valores declarados | Erklärte 
Werte

Conforme | Compliant |
Conforme | Conforme | 
Konform

Resistenza dei colori alla luce | Colour resistance to light  
exposure | Résistance des couleurs à la lumière | Resistencia  
de los colores a la luz | Farbechtheit unter Lichteinfluss DIN 51094

Resistente | Resistant |
Résistant | Resistente | 
Widerstandsfähig

Resistente | Resistant |
Résistant | Resistente | 
Widerstandsfähig

Conforme | Compliant |
Conforme | Conforme | 
Konform

Reazione al fuoco | Fire reaction | Résistance au feu | 
Reacción al fuego | Feuerfestigkeit UNI EN 13501-1

Resistente | Resistant |
Résistant | Resistente | 
Widerstandsfähig

Resistente A1 FL | Resistant 
A1 FL | Résistant A1 FL |  
Resistente A1 FL |  
Widerstandsfähig A1 FL

Conforme | Compliant |
Conforme | Conforme | 
Konform

Maggiori informazioni per consigli di posa e manutenzione del prodotto su: www.fondovalle.it | For more information about laying and product maintenance, 
please visit: www.fondovalle.it | Pour de plus amples informations relatives aux conseils de pose et à l’entretien du produit, visitez le site : www.fondovalle.it |  
Más informaciones sobre consejos para colocación y mantenimiento del producto en: www.fondovalle.it | Weitere Produktinfos und Verlege- und 
Wartungsratschläge siehe: www.fondovalle.it 

Technical characteristics | Caracteristiques technique | Características técnicas | Technische eigenschaften

caratteristiche tecniche

Lastre / piastrelle di ceramica in gres porcellanato - Gruppo BIa UGL (UNI EN 14411_G) | Porcelain stoneware slabs / tiles - Gruppe BIa UGL (UNI EN 14411_G) | Dalles / carreaux 
en céramique en grès céram - Group BIa UGL (UNI EN 14411_G) | Losas / baldosas cerámicas de gres porcelánic - Grupo BIa UGL (UNI EN 14411_G) | Keramikplatten / kera-
mikfliesen aus Feinsteinzeug - Groupe BIa UGL (UNI EN 14411_G)

Metodo di prova
Test method
Méthode d’essai
Método de ensayo
Prüfmethode

Requisiti prescritti
Required value
Valeur requise
Requisitos establecidos
Vorgeschriebener Wert

Risultato
Results
Résultat
Resultado
Ergebnis

Valutazione
Valutation
Évaluation
Evaluación
Bewertung

L < 120 cm L ≥ 120 cm

Lunghezza e larghezza | Length and width | Longueur  
et largeur | Longitud y anchura | Länge und Breite

UNI EN ISO 
10545-2

± 0,6%
± 2 mm

± 0,6%
± 0,5 mm

± 0,6%
± 0,9 mm

Conforme | Compliant |
Conforme | Conforme | 
Konform

Spessore | Thickness | Epaisseur | Espesor | Stärke ± 5%
± 0,5 mm

± 5%
± 0,5 mm

± 3%
± 0,5 mm

Conforme | Compliant |
Conforme | Conforme | 
Konform

Rettilineità degli spigoli | Edge straightness | Rectitude des 
arêtes | Rectitud de los bordes | Rechtlinigkeit der Kanten

± 0,5%
± 1,5 mm

± 0,5%
± 1,5 mm

± 0,5%
± 1,5 mm

Conforme | Compliant |
Conforme | Conforme | 
Konform

Ortogonalità | Rectangularity | Orthogonalité | 
Ortogonalidad | Rechtwinkligkeit

± 0,5%
± 2 mm

± 0,5 %
± 1 mm

± 0,5 %
± 2 mm

Conforme | Compliant |
Conforme | Conforme | 
Konform

Planarità | Planarity | Planéité | Planitud | Rechtwinkligkeit ± 0,5%
± 2 mm

± 0,5 %
± 2 mm

± 0,5 %
± 2 mm

Conforme | Compliant |
Conforme | Conforme | 
Konform

Qualità della superficie | Surface quality | Qualité de 
la surface | Calidad de la superficie | Oberflächenqualität ≥ 95%

Conforme  
Compliant
Conforme 
Conforme
Konform

Conforme  
Compliant
Conforme 
Conforme
Konform

Conforme | Compliant |
Conforme | Conforme | 
Konform

Assorbimento d’acqua | Water Absorption |  
Absorption d’eau | Absorción de agua | Wasseraufnahme UNI EN ISO 

10545-3 ≤ 0,5% ≤ 0,1%
Conforme | Compliant |
Conforme | Conforme | 
Konform

Resistenza alla flessione | Bending strength | 
Resistance a la flexion | Resistencia a la flexión | 
Biegezugfestigkeit

UNI EN ISO 
10545-4

Modulo di rottura  
Modulus of rupture
Module de rupture
Módulo de rotura  
Bruchlast
R average ≥ 35 N/mm2

R min ≥ 32 N/mm2

h = 6 mm;  R ≥ 50 N/mm2
Conforme | Compliant |
Conforme | Conforme | 
Konform

Sforzo di rottura  
Breaking strength
Effort de rupture 
Esfuerzo de rotura
Bruchkraft
h ≥ 7,5 mm; S > 1300 N
h < 7,5 mm; S > 700 N

h = 6 mm; S > 700 N
Conforme | Compliant |
Conforme | Conforme | 
Konform

Resistenza all’abrasione profonda | Deep abrasion  
resistance | Rèsistance à l’abrasion profonde | Resistencia 
a la abrasión profunda | Tiefenverschleißbeständigkeit

UNI EN ISO 
10545-6 V ≤ 175 mm3 h = 6 mm; V ≤ 130 mm3

Conforme | Compliant |
Conforme | Conforme | 
Konform

Resistenza agli sbalzi termici | Resistance to thermal shock | 
Résistance aux écarts de température | Resistencia a los  
cambios térmicos  | Temperaturwechselbeständigkeit

UNI EN ISO 
10545-9

Resistente | Resistant |
Résistant | Resistente | 
Widerstandsfähig

Resistente | Resistant |
Résistant | Resistente | 
Widerstandsfähig

Conforme | Compliant |
Conforme | Conforme | 
Konform

Resistenza al gelo | Frost resistance | Résistance au gel | 
Resistencia al hielo | Frostbeständigkeit UNI EN ISO 

10545-12

Resistente | Resistant |
Résistant | Resistente | 
Widerstandsfähig

Ingelivo | Frost proof |  
Ingelif | Anticongelante | 
Frostsicher

Conforme | Compliant |
Conforme | Conforme | 
Konform

Resistenza all’attacco chimico | Chemical resistance |  
Resistance a l’attaque chimique | Resistencia al ataque  
químico | Beständigkeit gegen chemikalien
Acidi e basi ad alta e bassa concentrazione | High- and  
low-concentration acids and bases | Acides et bases à 
haute et basse concentration | Ácidos y bases de alta y baja 
concentración | Säuren und Basen mit hoher und niedriger 
Konzentration 

UNI EN ISO 
10545-13

Valori dichiarati  
Declared values  
Valeurs déclarées  
Valores declarados  
Erklärte Werte
B minimo | B minimum |  
B minimum | B mínimo |  
Mind. B

B; LB; HB 
Conforme | Compliant |
Conforme | Conforme | 
Konform

COMPLIANCE FOR
FOOD CONTACT
MATERIAL
(Conformità MOCA)

Packages | Emballages | Embalajes | Verpackungen

imballi

pz / box m2 / box kg / box box / pallet m2 / pallet kg / pallet m2 x pcs. kg x m2 kg / crate total kg dimensione esterna cassa
crate overall dimensions

M2 | SQM

Thickness 6 mm

120x278 47,24”x109,45” Rettificato 1 3,33 51,61 18 59,94 929,00 3,33 15,50 101 1030,00 291x134x31,5 cm

120x278 47,24”x109,45” decoro Chiffon 1 3,33 51,61 18 59,94 929,00 3,33 15,50 101 1030,00 291x134x31,5 cm

60x120 23,62”x47,24” Rettificato 3 1,44 19,70 40 57,60 788,00 - - - - -

60x120 23,62”x47,24” decoro Chiffon 3 1,44 19,70 40 57,60 788,00 - - - - -
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